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1.	 Acerca de este documento

1.1	 Función
El presente manual de instrucciones ofrece la información necesaria 
para el montaje, la puesta en servicio, el funcionamiento seguro, 
así como el desmontaje del dispositivo. El manual siempre debe 
conservarse en estado legible y estar accesible en todo momento.

1.2	 A quién va dirigido: personal experto autorizado
Todas las acciones descritas en este manual de instrucciones sólo 
deberán ser realizadas por personal experto debidamente formado y 
autorizado por el usuario de la máquina.

Sólo instale y ponga en servicio el equipo tras haber leído y entendido 
el manual de instrucciones, y conocer las normas sobre seguridad 
laboral y prevención de accidentes.

La selección y el montaje de los equipos así como su inclusión técnica 
en el sistema de control van unidos a los conocimientos cualificados 
de la legislación y normativa aplicable por parte del fabricante de la 
máquina.

1.3	 Símbolos utilizados

Información, sugerencia, nota:
Este símbolo indica que se trata de información adicional útil.

Atención: Si no se observa esta advertencia podrían 
ocasionarse fallos o errores de funcionamiento.
Advertencia: Si no se observa esta advertencia podrían 
ocasionarse daños personales y/o daños en la máquina.

1.4	 Instrucciones de seguridad generales
Deberán cumplirse las instrucciones de seguridad incluidas en el 
manual de instrucciones, así como las normas nacionales relativas  
a la instalación, seguridad y prevención de accidentes.

Encontrará más información técnica en los catálogos de 
Schmersal y/o en el catálogo online disponible en Internet en 
products.schmersal.com.

No se garantiza la exactitud del contenido. Nos reservamos el derecho 
a realizar cambios en favor del progreso técnico.

No se conocen riesgos residuales si se observan las indicaciones 
relativas a la seguridad, así como las instrucciones para el montaje,  
la puesta en servicio, el servicio y el mantenimiento.

1.5	 Advertencia sobre el uso inadecuado

El uso inadecuado o distinto al previsto, así como cualquier 
neutralización/manipulación pueden ocasionar daños 
personales o a las máquinas/partes de la instalación al utilizar 
el dispositivo de seguridad. Rogamos observar también las 
instrucciones correspondientes de la norma EN ISO 14119.

1.6	 Exención de responsabilidad
El fabricante no se hace responsable de daños y fallos de 
funcionamiento ocasionados por errores de montaje o la no 
observación de este manual de instrucciones. Tampoco asume 
responsabilidad alguna por daños derivados del uso de piezas de 
recambio, accesorios o piezas adicionales no autorizados.

Por motivos de seguridad está prohibido realizar cualquier tipo 
de reparación, reforma y modificación arbitraria, que anula la 
responsabilidad del fabricante sobre daños resultantes de ello.
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2.	 Descripción del producto

2.1	 Código de pedidos
Este manual de instrucciones es de aplicación para las siguientes 
referencias:

AZ/AZM 200-B30-➀TA➁➂-➃
AZ/AZM201-B30-➀TA➁➂-➃
N°. Opción Descripción

➀ L Bisagra de la puerta en el lado izquierda
R Bisagra de la puerta en el lado derecho

➁ G1 con maneta
G2 con pomo giratorio

➂ P30 Barras de bloqueo sin desbloqueo de emergencia 
(anti-pánico)

P31 Barras de bloqueo con desbloqueo de emergencia 
(anti-pánico)

➃ sin pieza de bloqueo
SZ con pieza de bloqueo

La función de seguridad del sistema completo, y en 
consecuencia la conformidad con la directiva de máquinas, 
sólo se mantendrá si las modificaciones descritas en este 
manual de instrucciones se realizan de forma correcta.

2.2	 Versiones especiales
Para versiones especiales que no figuran en el punto 2.1 "Código 
de pedidos", los datos mencionados y los que se mencionan a 
continuación son de aplicación en la medida en que correspondan  
a la versión fabricada de serie.

2.3	 Descripción y uso
La unidad de accionamiento con desbloqueo de escape sirve para 
abrir el resguardo de seguridad desde el lado del peligro. Al accionar el 
desbloqueo de escape el resguardo de seguridad se puede abrir desde 
dentro de la zona de peligro sin tener que desbloquear adicionalmente el 
dispositivo de bloqueo de seguridad. No es posible bloquear el resguardo 
de seguridad desde dentro. Especialmente adecuado para puertas de 
doble ala, como sistema con una estabilidad mecánica superior, que 
ofrece protección en caso de salir despedidas piezas de gran tamaño.

Montaje y accionamiento del desbloqueo de emergencia 
(anti-pánico) solamente dentro de la zona de peligro)

Fuerza de bloqueo:
- FZh:	 5.500 N
- Fmax: 	 7.150 N

3.	 Montaje

3.1	 Instrucciones generales para el montaje

El montaje sólo debe ser realizado por personal experto 
autorizado.

3.2	 Dimensiones
Todas las medidas en mm.
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El montaje del sistema AZ/AZM 200 o resp. AZ/AZM201 con los 
actuadores AZ/AZM 200-B30 o resp. AZ/AZM201-B30 se realiza de 
forma análoga a los pasos descritos en los manuales de instrucciones 
correspondientes. Las diferencias o trabajos adicionales necesarios se 
describen a continuación.

Incluido en el suministro de P30 / P31
Las piezas 1, 2, 3 y 4 son suministradas ya pre-montadas.
➀ Unidad de actuador AZ/AZM 200-B30 o resp. AZ/AZM201-B30  

incl. barra cuadrada
➁ 4 tornillos de cabeza avellanada M5 x 10, ISO 7380

➂ Candado de barra con chapa-guía

➃ 2 tuercas hexagonales M8, ISO 4032

➄ 2 barras de bloqueo, D = 8 mm, L = 1200 mm, galvanizadas

➅ 4 piezas en U

➆ Contrasoporte (en P30) o resp. desbloqueo de escape completo (en 
P31) (incl. 2 tornillos de cabeza avellanada M5 x 16, ISO 10642)

3.3	 Ejemplo de montaje
Montaje exterior de la unidad de actuador AZ/AZM 200-B30 o resp.  
AZ/AZM201-B30 para puerta con bisagra a la izquierda 
(barra de bloqueo P30 o P31 en el interior)

P30 P31
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Paso 1 … 7

• �Véase las indicaciones en el manual de instrucciones  
AZ/AZM 200-B30 o resp. AZ/AZM 201-B30.

AZ/AZM 200-B30
AZ/AZM 201-B30

Betriebsanleitung
Betätiger- und Fluchtentriegelung

DE 1

1. Zu diesem Dokument

1.1 Funktion
Die vorliegende Betriebsanleitung liefert die erforderlichen Informatio-
nen für die Montage, die Inbetriebnahme, den sicheren Betrieb sowie 
die Demontage des Gerätes. Die Betriebsanleitung ist stets in einem 
leserlichen Zustand und zugänglich aufzubewahren.

1.2 Zielgruppe: autorisiertes Fachpersonal
Sämtliche in dieser Betriebsanleitung beschriebenen Handhabungen 
dürfen nur durch ausgebildetes und vom Anlagenbetreiber autorisiertes 
Fachpersonal durchgeführt werden.

Installieren und nehmen Sie das Gerät nur dann in Betrieb, wenn Sie 
die Betriebsanleitung gelesen und verstanden haben und Sie mit den 
geltenden Vorschriften über Arbeitssicherheit und Unfallverhütung 
vertraut sind.

Auswahl und Einbau der Geräte sowie ihre steuerungstechnische 
Einbindung sind an eine qualifizierte Kenntnis der einschlägigen Ge-
setze und normativen Anforderungen durch den Maschinenhersteller 
geknüpft.

1.3 Verwendete Symbolik

Information, Tipp, Hinweis:
Dieses Symbol kennzeichnet hilfreiche Zusatzinformationen.

Vorsicht: Bei Nichtbeachten dieses Warnhinweises können 
Störungen oder Fehlfunktionen die Folge sein.
Warnung: Bei Nichtbeachten dieses Warnhinweises kann ein 
Personenschaden und/oder ein Schaden an der Maschine 
die Folge sein.

1.4 Allgemeine Sicherheitshinweise
Die Sicherheitshinweise der Betriebsanleitung sowie landesspezifische 
Installations-, Sicherheits- und Unfallverhütungsvorschriften sind zu 
beachten.

Weitere technische Informationen entnehmen Sie bitte den 
Schmersal Katalogen bzw. dem Online-Katalog im Internet 
unter products.schmersal.com.

Alle Angaben ohne Gewähr. Änderungen, die dem technischen 
Fortschritt dienen, vorbehalten.

Restrisiken sind bei Beachtung der Hinweise zur Sicherheit sowie  
der Anweisungen bezüglich Montage, Inbetriebnahme, Betrieb und 
Wartung nicht bekannt.

1.5 Warnung vor Fehlgebrauch

Bei nicht sachgerechter oder nicht bestimmungsgemäßer 
Verwendung oder Manipulationen können durch den Einsatz 
des Gerätes Gefahren für Personen oder Schäden an Ma-
schinen- bzw. Anlagenteilen nicht ausgeschlossen werden. 
Bitte beachten Sie auch die diesbezüglichen Hinweise der 
Norm EN ISO 14119.

1.6 Haftungsausschluss
Für Schäden und Betriebsstörungen, die durch Montagefehler oder 
Nichtbeachtung dieser Betriebsanleitung entstehen, wird keine Haftung 
übernommen. Für Schäden, die aus der Verwendung von nicht durch 
den Hersteller freigegebenen Ersatz- oder Zubehörteilen resultieren, ist 
jede weitere Haftung des Herstellers ausgeschlossen.

Jegliche eigenmächtige Reparaturen, Umbauten und Veränderungen 
sind aus Sicherheitsgründen nicht gestattet und schließen eine Haftung 
des Herstellers für daraus resultierende Schäden aus.
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CS Aktuální verzi návodu k použití 
ve vašem jazyce naleznete na  
products.schmersal.com.

DA På products.schmersal.com findes 
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actuelle du mode d’emploi  
dans votre langue nationale 
officielle sur l’Internet,  
products.schmersal.com.

IT Il manuale d‘istruzioni aggiornato 
nella vostra lingua (lingua ufficiale  
UE) è scaricabile in Internet  
all‘indirizzo products.schmersal.com.

JP 日本語の取扱説明 
書は、インターネット 
(products.schmersal.com)から 
ダウンロード出来ます。

NL U vindt de huidige versie van 
de gebruikshandleiding in uw  
officiële landstaal op het Internet, 
products.schmersal.com.

PL Tutaj znajdziesz aktualną wersję 
instrukcji obsługi w Twoim 
języku na stronie internetowej 
products.schmersal.com.

PT O manual de instruções actual, 
no seu idioma oficial da UE, 
encontra-se na nossa página de 
Internet products.schmersal.com.

SV På products.schmersal.com 
finner ni de aktuella versionerna 
av bruksanvisningen på EU’s 
officiella språk.

Paso 8

• �Cortar la barra cuadrada H a la longitud correcta. 
• �Desbarbar los bordes cortados

A tener en cuenta:
• �Grosor máx. de la hoja de la puerta S = 150 mm
• �Longitud de la barra cuadrada cortada H 

P30/P31: L = S + 50 mm
• Taladro de paso para la barra cuadrada H Ø 16 mm

L

H

Nota: 
Los pasos 9 hasta 11 según el manual de instrucciones  
AZ/AZM 200-B30 o resp. AZ/AZM 201-B30 se eliminan.

Paso 12

• �Insertar la barra cuadrada H en la parte trasera de la unidad del 
actuador

A tener en cuenta:
• �Insertar el bisel del cuadrado en el desbloqueo de emergencia (anti-

pánico) o resp. insertar el lado cortado de la barra cuadrada en la 
unidad de actuador Posición del bisel como se muestra, cuando el 
actuador G1 no está accionado.

H

Nota: 
Los pasos 13 hasta 15 según el manual de instrucciones  
AZ/AZM 200-B30 o resp. AZ/AZM 201-B30 se eliminan.

Paso 16-01

• �Montar candado de barra con chapa-guía en la puerta

A tener en cuenta
• �La barra cuadrada tiene que estar centrada en el recorte cuadrado
• En P31 observar la dirección del bisel
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Paso 16-02

• �Recortar las barras de bloqueo ➄ (= altura marco de la puerta ± 3 
mm) y desbarbar

A tener en cuenta
• Candado de la barra en estado retirado
• Barras alineadas respecto al borde superior e inferior de la puerta

➄

➄

Paso 16-03

• �Atornillar barra de bloqueo ➄ con tuerca hexagonal M8 ➃ al candado 
de la barra ➂

A tener en cuenta
• �Ajustar con la tuerca hexagonal M8 (ISO 4032) ➃

➃

➄

➃

➄

Paso 16-04

• �Fijar las piezas en U ➅ al borde superior e inferior de la puerta

A tener en cuenta
• �Insertar pieza en U ➅ en la barra de bloqueo ➄ 
• �Fijar pieza en U ➅ al borde superior e inferior de la puerta 

➅

➅

➄

Paso 16-05

• �Fijar piezas en U ➅ al marco superior e inferior de la puerta

A tener en cuenta
• �Distancia máxima entre las piezas en U: 10 mm - 3 mm

➅

➅
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Paso 16-06

• �Para la variante P30:  
Montar contrasoporte ➆

• �Para la variante P31:  
Montar desbloqueo de emergencia ➆

A tener en cuenta
• �Tornillos de cabeza avellanada M5 x 16 (ISO 10642)  

Par de apriete MA = 6...8 Nm

P30 P31

➆ ➆

Nota: 
Siguientes pasos según el manual de instrucciones AZ/AZM 200-B30 o 
AZ/AZM 201-B30.

4.	 Puesta en servicio y mantenimiento

4.1	 Prueba de funcionamiento
Dentro del marco de la puesta en servicio se deberá comprobar el 
sistema de maneta de la puerta de seguridad AZ/AZM 200 o resp.  
AZ/AZM201, que consta de AZ o AZM 200 y el actuador 
correspondiente y el desbloqueo de emergencia  
AZ/AZM 200-B30-...-P30/ ...-P31 o resp. AZ/AZM201-B30-...-P30/ ...-P31.
Debe asegurarse lo siguiente:
1. �Tanto el dispositivo de bloqueo por solenoide como el actuador 

deben estar colocados correctamente
2. �Comprobar que la entrada de cables y las conexiones estén en  

buen estado.
3. �Comprobar que la caja del interruptor no esté dañada
4. �Comprobar que el sistema no esté atascado
5. �Durante el montaje no se han creado tensiones (alineación)

Comprobación del funcionamiento de la versión  
AZ/AZM 200-B30...-P31 o resp. AZ/AZM201-B30...-P31
Para el desbloqueo de emergencia (anti-pánico), girar la 
palanca roja en dirección de la flecha hasta el tope. Las 
salidas de seguridad se desconectan y es posible abrir 
el resguardo de seguridad. La posición de bloqueo se 
elimina girando la palanca en sentido contrario. En posición 
desbloqueada, el resguardo de seguridad está protegido 
contra un bloqueo involuntario.

4.2	 Mantenimiento
Recomendamos realizar regularmente una inspección visual y una 
prueba de funcionamiento, siguiendo los pasos que se indican a 
continuación:
1. �Comprobar que el actuador y el dispositivo de bloqueo por  

solenoide de seguridad estén montados correctamente.
2. Eliminar restos de suciedad.
3. Comprobar la entrada de cables y las conexiones.

Los equipos dañados o defectuosos se deberán sustituir.

5.	 Desmontaje y retirada

5.1	 Desmontaje
El sistema de maneta de puerta de seguridad sólo debe desmontarse 
estando libre de tensión.

5.2	 Retirada
El sistema de maneta de puerta se debe retirar de forma adecuada 
cumpliendo las normas y leyes nacionales. 

K.A. Schmersal GmbH & Co. KG
Möddinghofe 30, 42279 Wuppertal
Alemania
Telefon:	 +49 202 6474-0
Telefax:	 +49 202 6474-100
E-Mail:	 info@schmersal.com
Internet:	 www.schmersal.com
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